
Isa
Chapter 37

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 וַיְהִ֗
e-fu
H1961

֙ עַ כִּשְׁמֹ֙
come-udi
H8085

לֶךְ הַמֶּ֣
il-re
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֔
Ezechia
H2396

ע וַיִּקְרַ֖
e-stracciare
H7167

אֶת־
(*)
H0853

בְּגָדָ֑יו
veste

ס וַיִּתְכַּ֣
e-coprire
H3680

ק בַּשָּׂ֔
sacco
H8242

א ֹ֖ וַיָּב
e-venne
H0935

ית בֵּ֥
casa

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Quando il re Ezechia ebbe udito questo, si stracciò le vesti, si coprì di un sacco, ed entrò nella casa dell’Eterno.

יִּשְׁלַח2 וַ֠
e-mando
H7971

אֶת־
(*)
H0853

ים אֶלְיָקִ֙
Eliakim
H0471

אֲשֶׁר־
che

עַל־
su

יִת הַבַּ֜
la-casa

׀וְאֵת֣ 
e-(*)
H0853

שֶׁבְנָא֣
Sebna
H7644

ר הַסּוֹפֵ֗
lo-scriba

וְאֵת֙
e-(*)
H0853

זִקְנֵי֣
anziano
H2205

ים הַכֹּהֲנִ֔
i-sacerdoti
H3548

ים מִתְכַּסִּ֖
coprire
H3680

ים בַּשַּׂקִּ֑
sacco
H8242

אֶל־
a
H0413

ׁעְיָה֥וּ יְשַֽ
Isaia

בֶן־
figlio

אָמ֖וֹץ
Amots
H0531

יא׃ הַנָּבִֽ
il-profeta
H5030

E mandò Eliakim, prefetto del palazzo, Scebna, il segretario, e i più anziani dei sacerdoti, coperti dei sacchi, al 
profeta Isaia, figliuolo di Amots, i quali gli dissero:

וַיֹּאמְר֣ו3ּ
e-dire
H0559

יו אֵלָ֗
a-lui
H0413

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
Ezechia
H2396

יוֹם־
giorno
H3117

צָרָ֧ה
angoscia

וְתוֹכֵחָ֛ה
]ותוכחה[

וּנְאָצָ֖ה
]ונאצה[

הַיּ֣וֹם
il-giorno
H3117

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

י כִּ֣
poiche

בָ֤אוּ
vennero
H0935

בָנִים֙
figli

עַד־
fino-a
H5704

ר מַשְׁבֵּ֔
]משבר[
H4866

חַ וְכֹ֥
e-forza

יִן אַ֖
non-c'e
H0369

ה׃ לְלֵדָֽ
partorire
H3205

"Così parla Ezechia: Questo giorno è giorno d’angoscia, di castigo e d’onta; poiché i figliuoli sono giunti al punto 
d’uscir dal seno materno, e manca la forza per partorire.

י4 אוּלַ֡
forse
H0194

֩ יִשְׁמַע
udra
H8085

יְהוָ֙ה
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
tuo-Dio
H0430

׀אֵת֣ 
(*)
H0853

דִּבְרֵ֣י
parole-di
H1697

רַב־
capo-dei-coppieri
H7262

ה שָׁקֵ֗
capo-dei-coppieri
H7262

אֲשֶׁר֩
che

שְׁלָח֙וֹ
mandate
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

׀אַשּׁ֤וּר 
Assiria
H0804

֙ אֲדֹנָיו
signore
H0113

לְחָרֵף֙
insultare

ים אֱלֹהִ֣
Dio
H0430

י חַ֔
vivente

֙ וְהוֹכִי֙חַ
e-riprendere
H3198

ים בַּדְּבָרִ֔
in-parole
H1697

ר אֲשֶׁ֥
che

ע שָׁמַ֖
udi
H8085

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
tuo-Dio
H0430

אתָ וְנָשָׂ֣
e-alzare
H5375

ה תְפִלָּ֔
preghiera
H8605

בְּעַ֥ד
a-causa-di
H1157

ית הַשְּׁאֵרִ֖
il-resto
H7611

ה׃ הַנִּמְצָאָֽ
trovare
H4672

Forse, l’Eterno, il tuo Dio, ha udite le parole di Rabshake, il quale il re d’Assiria, suo signore, ha mandato a 
oltraggiare l’Iddio vivente; e forse l’Eterno, il tuo Dio, punirà le parole che ha udite. Fa’ dunque salire a Dio una 
preghiera per il residuo del popolo che sussiste ancora".

או5ּ וַיָּבֹ֗
e-venire
H0935

י עַבְדֵ֛
il-mio-servo
H5650

לֶךְ הַמֶּ֥
il-re
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ezechia
H2396

אֶל־
a
H0413

יְשַׁעְיָֽהוּ׃
Isaia

I servi del re Ezechia si recaron dunque da Isaia.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/471.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/531.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4866.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


וַיֹּ֤אמֶר6
e-disse
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a-loro
H0413

הוּ ׁעְיָ֔ יְשַֽ
Isaia

ה כֹּ֥
cosi
H3541

תאֹמְר֖וּן
dire
H0559

אֶל־
a
H0413

אֲדֹנֵיכֶם֑
signore
H0113

ה  ׀כֹּ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אַל־
a
H0408

תִּירָא֙
non-temere
H3372

מִפְּנֵי֤
a-causa-di
H6440

הַדְּבָרִים֙
le-parole
H1697

ר אֲשֶׁ֣
che

עְתָּ שָׁמַ֔
udire
H8085

ר אֲשֶׁ֧
che

גִּדְּפ֛וּ
]גדפו[
H1442

י נַעֲרֵ֥
ragazzo
H5288

מֶלֶךְ־
re
H4428

אַשּׁ֖וּר
Assiria
H0804

י׃ אוֹתִֽ
me
H0853

E Isaia disse loro: "Dite al vostro signore: Così parla l’Eterno: Non temere per le parole che hai udite, con le quali i 
servi del re d’Assiria m’hanno oltraggiato.

י7 הִנְנִ֙
eccomi
H2009

ן נוֹתֵ֥
dare
H5414

בּוֹ֙
in-esso

ר֔וּחַ
spirito
H7307

ע וְשָׁמַ֥
e-udi
H8085

שְׁמוּעָ֖ה
notizia
H8052

ב וְשָׁ֣
e-tornare
H7725

אֶל־
a
H0413

אַרְצ֑וֹ
la-sua-terra
H0776

יו וְהִפַּלְתִּ֥
e-cadere
H5307

רֶב בַּחֶ֖
con-la-spada
H2719

בְּאַרְצֽוֹ׃
in-la-sua-terra
H0776

Ecco, io stesso metterò in lui un tale spirito che, all’udire una certa notizia, egli tornerà nel suo paese; e io lo farò 
cader di spada nel suo paese".

וַיָּשָׁ֙ב8֙
e-abito
H7725

רַב־
capo-dei-coppieri
H7262

ה שָׁקֵ֔
capo-dei-coppieri
H7262

וַיִּמְצָא֙
e-trovera
H4672

אֶת־
(*)
H0853

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

אַשּׁ֔וּר
Assiria
H0804

נִלְחָ֖ם
combattere

עַל־
su

לִבְנָה֑
]לבנה[
H3841

י כִּ֣
poiche

ע שָׁמַ֔
udi
H8085

י כִּ֥
poiche

ע נָסַ֖
partire
H5265

ישׁ׃ מִלָּכִֽ
]מלכיש[
H3923

Or Rabshake se ne tornò, e trovò il re d’Assiria che assediava Libna; poiché avea saputo che il suo signore era 
partito da Lakis.

ע9 וַיִּשְׁמַ֗
e-udi
H8085

עַל־
su

תִּרְהָ֤קָה
]תרהקה[
H8640

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

כּוּשׁ֙
Cus

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

א יָצָ֖
usci
H3318

לְהִלָּחֵם֣
a-il-pane

ךְ אִתָּ֑
con
H0854

וַיִּשְׁמַע֙
e-udi
H8085

וַיִּשְׁלַח֣
e-mando
H7971

ים מַלְאָכִ֔
messaggero
H4397

אֶל־
a
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ezechia
H2396

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Allora il re d’Assiria ricevette questa notizia, concernente Tirhaka, re d’Etiopia: "Egli s’è messo in marcia per farti 
guerra". E com’ebbe udito questo, inviò de’ messi ad Ezechia, con questo messaggio:

ה10 כֹּ֣
cosi
H3541

תאֹמְר֗וּן
dire
H0559

אֶל־
a
H0413

חִזְקִיָּ֤הוּ
Ezechia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

יְהוּדָה֙
Giuda
H3063

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

אַל־
a
H0408

ׁאֲךָ֣ יַשִּֽ
ingannare
H5377

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo-Dio
H0430

ר אֲשֶׁ֥
che

ה אַתָּ֛
tu

חַ בּוֹטֵ֥
confidente
H0982

בּ֖וֹ
in-esso

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ תִנָּתֵן
dare
H5414

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

בְּיַד֖
nella-mano
H3027

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Assiria
H0804

"Dite così a Ezechia, re di Giuda: il tuo Dio, nel quale confidi, non t’inganni dicendo: Gerusalemme non sarà data 
nelle mani del re d’Assiria.

׀הִנֵּ֣ה 11
ecco
H2009

ה אַתָּ֣
tu

עְתָּ שָׁמַ֗
udire
H8085

ר אֲשֶׁ֙
che

עָשׂ֜וּ
fecero

מַלְכֵ֥י
re-di
H4428

אַשּׁ֛וּר
Assiria
H0804

לְכָל־
a-tutto
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
le-terre
H0776

לְהַחֲרִימָם֑
votare-allo-sterminio

ה וְאַתָּ֖
e-tu

ל׃ תִּנָּצֵֽ
liberare
H5337
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Ecco, tu hai udito quello che i re d’Assiria hanno fatto a tutti gli altri paesi, votandoli allo sterminio; e tu ne 
scamperesti?

ילו12ּ הַהִצִּ֙
liberare
H5337

ם אוֹתָ֜
loro
H0853

אֱלֹהֵ֤י
Dio
H0430

הַגּוֹיִם֙
le-nazioni

ר אֲשֶׁ֣
che

יתוּ הִשְׁחִ֣
distruggere
H7843

י אֲבוֹתַ֔
padre
H0001

אֶת־
(*)
H0853

גּוֹזָן֖
]גוזן[
H1470

וְאֶת־
e-(*)
H0853

חָרָ֑ן
]חרן[

צֶף וְרֶ֥
]ורצף[
H7530

וּבְנֵי־
e-figli-di

עֶ֖דֶן
]עדן[
H5729

ר אֲשֶׁ֥
che

ׂר׃ בִּתְלַשָּֽ
]בתלשר[
H8515

Gli dèi delle nazioni che i miei padri distrussero, gli dèi di Gozan, di Charan, di Retsef, e de’ figliuoli di Eden che 
sono a Telassar, valsero essi a liberarle?

אַיֵּ֤ה13
dove
H0346

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

חֲמָת֙
Camat
H2574

וּמֶלֶ֣ךְ
e-da-a-te
H4428

ד אַרְפָּ֔
]ארפד[
H0774

לֶךְ וּמֶ֖
e-da-a-te
H4428

לָעִי֣ר
alla-citta

סְפַרְוָיִ֑ם
]ספרוים[
H5617

הֵנַע֖
]הנע[
H2012

ה׃ וְעִוָּֽ
]ועוה[
H5755

Dove sono il re di Hamath, il re d’Arpad, e il re della città di Sefarvaim, e quelli di Hena e d’Ivva?"

ח14 וַיִּקַּ֙
e-prese
H3947

חִזְקִיָּ֧הוּ
Ezechia
H2396

אֶת־
(*)
H0853

ים הַסְּפָרִ֛
libro

מִיַּ֥ד
da-mano
H3027

ים הַמַּלְאָכִ֖
messaggero
H4397

וַיִּקְרָאֵה֑וּ
e-chiamare
H7121

֙ וַיַּעַ֙ל
e-sali
H5927

ית בֵּ֣
casa

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הוּ וַיִּפְרְשֵׂ֥
e-stendere
H6566

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ezechia
H2396

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Ezechia presa la lettera dalla mani de’ messi, e la lesse; poi salì dinanzi alla casa dell’Eterno, e la spiegò dinanzi 
all’Eterno.

15֙ וַיִּתְפַּלֵּל
e-pregare
H6419

הוּ חִזְקִיָּ֔
Ezechia
H2396

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Ed Ezechia pregò l’Eterno, dicendo:

יְהוָ֙ה16
l'Eterno
H3068

צְבָא֜וֹת
degli-eserciti

אֱלֹהֵ֤י
Dio
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ב יֹשֵׁ֣
abito
H3427

ים הַכְּרֻבִ֔
]הכרבים[
H3742

אַתָּה־
tu

ה֤וּא
egli
H1931

אֱלֹהִים֙ הָֽ
il-Dio
H0430

לְבַדְּךָ֔
solo
H0905

ל לְכֹ֖
a-tutto
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
regno
H4467

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

ה אַתָּ֣
tu

יתָ עָשִׂ֔
tu-facesti

אֶת־
(*)
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
i-cieli
H8064

וְאֶת־
e-(*)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

"O Eterno degli eserciti, Dio d’Israele, che siedi sopra i cherubini! Tu solo sei l’Iddio di tutti i regni della terra; tu 
hai fatto il cielo e la terra.

ה17 הַטֵּ֙
stendere
H5186

׀יְהוָה֤ 
l'Eterno
H3068

אָזְנְךָ֙
orecchio
H0241

ע וּֽשְׁמָ֔
e-udi
H8085

ח פְּקַ֧
aprire-gli-occhi
H6491

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עֵינֶךָ֖
occhio

וּרְאֵה֑
e-vide
H7200

ע וּשְׁמַ֗
e-udi
H8085

אֵת֚
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

דִּבְרֵ֣י
parole-di
H1697

יב סַנְחֵרִ֔
Sennacherib
H5576

ר אֲשֶׁ֣
che

ח שָׁלַ֔
mando
H7971

ף לְחָרֵ֖
insultare

ים אֱלֹהִ֥
Dio
H0430

י׃ חָֽ
vivente

O Eterno, inclina il tuo orecchio, ed ascolta! O Eterno, apri i tuoi occhi, e vedi! Ascolta tutte le parole che 
Sennacherib ha mandate a dire per oltraggiare l’Iddio vivente!

אָמְנָם18֖
]אמנם[
H0551

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

יבוּ הֶחֱרִ֜
devastare

מַלְכֵ֥י
re-di
H4428

אַשּׁ֛וּר
Assiria
H0804

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
le-terre
H0776

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
la-loro-terra
H0776
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E’ vero, o Eterno; i re d’Assiria hanno devastato tutte quelle nazioni e le loro terre,

ן19 וְנָתֹ֥
e-diede
H5414

אֶת־
(*)
H0853

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
loro-Dio
H0430

בָּאֵשׁ֑
col-fuoco
H0784

֩ כִּי
poiche

א ֹ֙ ל
non
H3808

ים אֱלֹהִ֜
Dio
H0430

מָּה הֵ֗
essi
H1992

י כִּ֣
poiche

אִם־
se

ה מַעֲשֵׂ֧
opera
H4639

י־ יְדֵֽ
mani-di
H3027

אָדָ֛ם
uomo
H0120

עֵ֥ץ
albero
H6086

בֶן וָאֶ֖
e-pietra
H0068

יְאַבְּדֽוּם׃ וַֽ
e-perire
H0006

e hanno date alle fiamme i loro dèi; perché quelli non erano dèi; ma erano opera di man d’uomo, legno e pietra, 
e li hanno distrutti.

וְעַתָּה20֙
e-ora
H6258

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
nostro-Dio
H0430

הוֹשִׁיעֵ֖נוּ
salvare
H3467

מִיָד֑וֹ  
da-la-sua-mano
H3027

֙ וְיֵֽדְעוּ
e-conobbero
H3045

כָּל־
tutto
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
regno
H4467

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

י־ כִּֽ
poiche

ה אַתָּ֥
tu

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
solo
H0905

Ma ora, o Eterno, o Dio nostro, liberaci dalle mani di Sennacherib, affinché tutti i regni della terra conoscano che 
tu solo sei l’Eterno!"

וַיִּשְׁלַח21֙
e-mando
H7971

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
Isaia

בֶן־
figlio

אָמ֔וֹץ
Amots
H0531

אֶל־
a
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ezechia
H2396

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֲשֶׁר֙
che

לְתָּ הִתְפַּלַּ֣
pregare
H6419

י אֵלַ֔
a-me
H0413

אֶל־
a
H0413

יב סַנְחֵרִ֖
Sennacherib
H5576

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Assiria
H0804

Allora Isaia, figliuolo di Amots, mandò a dire ad Ezechia: "Così dice l’Eterno, l’Iddio d’Israele: La preghiera che tu 
m’hai rivolta riguardo a Sennacherib, re d’Assiria, io l’ho udita;

זֶה22֣
questo
H2088

ר הַדָּבָ֔
la-parola
H1697

אֲשֶׁר־
che

ר דִּבֶּ֥
parola
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

עָלָי֑ו
su-di-lui

בָּזָ֙ה
in-questo
H0959

לְךָ֜
a-te

לָעֲגָה֣
deridere
H3932

לְךָ֗
a-te

בְּתוּלַת֙
vergine
H1330

בַּת־
figlia
H1323

צִיּ֔וֹן
Sion
H6726

אַחֲרֶי֙ךָ֙
dopo

אשׁ ֹ֣ ר
capo

יעָה הֵנִ֔
vacillare
H5128

ת בַּ֖
figlia
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

e questa è la parola che l’Eterno ha pronunziata contro di lui: La vergine, figliuola di Sion, ti disprezza e si fa beffe 
di te; la figliuola di Gerusalemme scuote la testa dietro a te.

אֶת־23
(*)
H0853

י מִ֤
chi
H4310

֙ חֵרַפְ֙תָּ
insultare

פְתָּ וְגִדַּ֔
]וגדפת[
H1442

וְעַל־
e-su

י מִ֖
chi
H4310

הֲרִימ֣וֹתָה
innalzare

קּ֑וֹל
voce

א וַתִּשָּׂ֥
e-alzare
H5375

מָר֛וֹם
altezza
H4791

עֵינֶי֖ךָ
i-tuoi-occhi

אֶל־
a
H0413

קְד֥וֹשׁ
santo
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Chi hai tu insultato e oltraggiato? Contro di chi tu hai alzata la voce e levati in alto gli occhi tuoi? Contro il Santo 
d’Israele.
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בְּיַד24֣
nella-mano
H3027

֮ עֲבָדֶיךָ
i-tuoi-servi
H5650

פְתָּ  ׀חֵרַ֣
insultare

אֲדֹנָי֒
Signore
H0136

אמֶר וַתֹּ֗
e-disse
H0559

ב בְּרֹ֥
moltitudine
H7230

י רִכְבִּ֛
carro
H7393

אֲנִ֥י
io
H0589

יתִי עָלִ֛
salire
H5927

מְר֥וֹם
altezza
H4791

ים הָרִ֖
monti
H2022

יַרְכְּתֵ֣י
interiora
H3411

לְבָנ֑וֹן
Libano
H3844

ת וְאֶכְרֹ֞
e-tagliare
H3772

קוֹמַ֤ת
statura
H6967

֙ אֲרָזָיו
cedro
H0730

מִבְחַר֣
]מבחר[
H4005

יו בְּרֹשָׁ֔
cipresso
H1265

וְאָבוֹא֙
e-venire
H0935

מְר֣וֹם
altezza
H4791

קִצּ֔וֹ
fine
H7093

יַעַ֖ר
foresta

כַּרְמִלּֽוֹ׃
Carmelo
H3759

Per mezzo dei tuoi servi tu hai insultato il Signore, e hai detto: "Con la moltitudine de’ miei carri io son salito in 
vetta ai monti, nei recessi del Libano; io taglierò i suoi cedri più alti, i suoi cipressi più belli; io giungerò alla più 
alta sua cima, alla sua foresta più magnifica.

אֲנִ֥י25
io
H0589

רְתִּי קַ֖
]קרתי[

יתִי וְשָׁתִ֣
e-bere
H8354

מָיִ֑ם
acqua
H4325

וְאַחְרִב֙
e-essere-secco

בְּכַף־
palmo
H3709

י פְּעָמַ֔
volta
H6471

ל כֹּ֖
tutto
H3605

י יְאֹרֵ֥
Nilo
H2975

מָצֽוֹר׃
]מצור[
H4693

Io ho scavato, e bevuto dell’acqua; con la pianta dei mie piedi prosciugherò tutti i fiumi d’Egitto".

הֲלֽוֹא־26
non
H3808

שָׁמַ֤עְתָּ
udire
H8085

רָחוֹק֙ לְמֵֽ
lontano
H7350

אוֹתָ֣הּ
lei
H0853

יתִי עָשִׂ֔
io-feci

ימֵי מִ֥
da-giorni-di
H3117

דֶם קֶ֖
oriente

יהָ וִיצַרְתִּ֑
e-formare
H3335

ה עַתָּ֣
ora
H6258

יהָ הֲבֵאתִ֔
venire
H0935

י וּתְהִ֗
e-essere
H1961

לְהַשְׁא֛וֹת
devastare
H7582

ים גַּלִּ֥
onda
H1530

ים נִצִּ֖
lamentarsi

ים עָרִ֥
citta

בְּצֻרֽוֹת׃
fortificato
H1219

Non hai tu udito? Già da lungo tempo io ho preparato queste cose, da tempi antichi ne ho formato il disegno. Ed 
ora le faccio accadere, e tu sei là per ridurre città forti in monti di rovine.

27֙ שְׁבֵיהֶן וְיֹֽ
e-abitare
H3427

קִצְרֵי־
]קצרי[
H7116

יָ֔ד
mano
H3027

תּוּ חַ֖
spaventare
H2865

שׁוּ וָבֹ֑
e-vergognarsi
H0954

הָי֞וּ
furono
H1961

עֵשֶׂ֤ב
]עשב[
H6212

שָׂדֶה֙
campo

וִי֣רַק
]וירק[
H3419

שֶׁא דֶּ֔
erba
H1877

חֲצִ֣יר
erba

גַּגּ֔וֹת
]גגות[
H1406

וּשְׁדֵמָ֖ה
e-campo
H7709

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

ה׃ קָמָֽ
]קמה[
H7054

I loro abitanti, ridotti all’impotenza, sono smarriti e confusi; sono come l’erba de’ campi, come la tenera verdura, 
come l’erba dei tetti, come grano riarso prima di spigare.

וְשִׁבְתְּך28ָ֛
e-abitare
H3427

וְצֵאתְךָ֥
e-uscire
H3318

וּבוֹאֲךָ֖
e-venire
H0935

עְתִּי יָדָ֑
io-conobbi
H3045

וְאֵ֖ת
e-(*)
H0853

תְרַגֶּזְךָ֥ הִֽ
tremare
H7264

י׃ אֵלָֽ
a-me
H0413

Ma io so quando ti siedi, quand’esci, quand’entri, e quando t’infuri contro di me.

יַעַ֚ן29
perche
H3282

הִתְרַגֶּזְךָ֣
tremare
H7264

י אֵלַ֔
a-me
H0413

וְשַׁאֲנַנְךָ֖
e-delicato
H7600

עָלָה֣
sali
H5927

בְאָזְנָי֑
orecchio
H0241

י וְשַׂמְתִּ֙
e-io-porro

י חַחִ֜
]חחי[
H2397

ךָ בְּאַפֶּ֗
ira
H0639

֙ וּמִתְגִּי
]ומתגי[
H4964

יךָ בִּשְׂפָתֶ֔
labbro
H8193

יךָ יבֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
e-tornare
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֖
nella-via
H1870

אֲשֶׁר־
che

אתָ בָּ֥
in-(*)
H0935

הּ׃ בָּֽ
in-essa

E per codesto tuo infuriare contro di me, e perché la tua insolenza è giunta ai miei orecchi, io ti metterò nel naso 
il mio anello, e fra le lebbra il mio freno, e ti farò tornare per la via donde sei venuto.
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וְזֶה־30
e-questo
H2088

לְּךָ֣
a-te

הָא֔וֹת
segno
H0226

אָכ֤וֹל
mangiare
H0398

הַשָּׁנָה֙
il-anno
H8141

יחַ סָפִ֔
]ספיח[

וּבַשָּׁנָה֥
e-in-anno
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
secondo
H8145

יס שָׁחִ֑
]שחיס[
H7823

וּבַשָּׁנָה֣
e-in-anno
H8141

ית הַשְּׁלִישִׁ֗
terzo
H7992

זִרְע֧וּ
il-suo-seme
H2232

וְקִצְר֛וּ
]וקצרו[

וְנִטְע֥וּ
e-piantate
H5193

ים כְרָמִ֖
vigna
H3754

]ואכול[
mangiare
H0398

)וְאִכְל֥וּ(
mangiare
H0398

פִרְיָֽם׃
frutto
H6529

E questo, o Ezechia, te ne sarà il segno: quest’anno si mangerà il frutto del grano caduto; il secondo anno, quello 
che cresce da sé; ma il terzo anno seminerete, mieterete, pianterete vigne, e ne mangerete il frutto.

ה31 סְפָ֜ וְיָ֙
e-aggiungere
H3254

פְּלֵיטַ֧ת
scampati
H6413

בֵּית־
casa

יְהוּדָ֛ה
Giuda
H3063

ה הַנִּשְׁאָרָ֖
superstite
H7604

רֶשׁ שֹׁ֣
radice
H8328

לְמָטָּ֑ה
]למטה[
H4295

ה וְעָשָׂ֥
e-fece

י פְרִ֖
frutto
H6529

עְלָה׃ לְמָֽ
in-alto
H4605

E il residuo della casa di Giuda che sarà scampato metterà ancora radici in basso, e porterà frutto in alto.

י32 כִּ֤
poiche

֙ מִירֽוּשָׁלִםַ֙
da-Gerusalemme
H3389

תֵּצֵא֣
uscire
H3318

ית שְׁאֵרִ֔
resto
H7611

וּפְלֵיטָ֖ה
e-scampati
H6413

מֵהַר֣
da-monte
H2022

צִיּ֑וֹן
Sion
H6726

קִנְאַ֛ת
gelosia
H7068

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

עֲשֶׂה־ תַּֽ
farai

את׃ זֹּֽ
questa
H2063

ס
(*)

Poiché da Gerusalemme uscirà un residuo, e dal monte di Sion usciranno degli scampati. Lo zelo dell’Eterno degli 
eserciti farà questo.

ן33 לָכֵ֗
percio

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

אַשּׁ֔וּר
Assiria
H0804

א ֹ֤ ל
non
H3808

יָבוֹא֙
verra
H0935

אֶל־
a
H0413

הָעִי֣ר
la-citta

את הַזֹּ֔
questa
H2063

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

ה יוֹרֶ֥
insegnare

ם שָׁ֖
la
H8033

חֵץ֑
freccia
H2671

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

יְקַדְּמֶנָּ֣ה
]יקדמנה[
H6923

ן מָגֵ֔
scudo
H4043

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

ךְ יִשְׁפֹּ֥
versare
H8210

עֳלֶ֖יהָ  
su-di-essa

ה׃ סֹלְלָֽ
]סללה[
H5550

Perciò così parla l’Eterno circa il re d’Assiria: Egli non entrerà in questa città, e non vi tirerà dentro alcuna freccia; 
non verrà davanti ad essa con scudi, e non eleverà trincee contro di lei.

רֶך34ְ בַּדֶּ֥
nella-via
H1870

אֲשֶׁר־
che

א בָּ֖
venne
H0935

הּ בָּ֣
in-essa

יָשׁ֑וּב
tornera
H7725

וְאֶל־
e-a
H0413

יר הָעִ֥
la-citta

הַזֹּ֛את
questa
H2063

א ֹ֥ ל
non
H3808

יָב֖וֹא
verra
H0935

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Ei se ne tornerà per la via donde è venuto, e non entrerà in questa città, dice l’Eterno.

י35 וְגַנּוֹתִ֛
e-proteggere
H1598

עַל־
su

יר הָעִ֥
la-citta

הַזֹּ֖את
questa
H2063

לְהֽוֹשִׁיעָהּ֑
salvare
H3467

י עֲנִ֔ לְמַֽ
per-amor-di
H4616

עַן וּלְמַ֖
e-per-amor-di
H4616

דָּוִ֥ד
Davide
H1732

י׃ עַבְדִּֽ
il-mio-servo
H5650

ס
(*)

Poiché io proteggerò questa città per salvarla, per amor di me stesso e per amor di Davide, mio servo.
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׀וַיֵּצֵא֣ 36
e-usci
H3318

מַלְאַךְ֣
messaggero
H4397

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

וַיַּכֶּה֙
e-colpira
H5221

בְּמַחֲנֵה֣
]במחנה[
H4264

אַשּׁ֔וּר
Assiria
H0804

מֵאָ֛ה
cento
H3967

וּשְׁמֹנִ֥ים
e-ottanta
H8084

ה וַחֲמִשָּׁ֖
e-cinque
H2568

אָלֶ֑ף
mille
H0505

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
e-alzarsi-presto
H7925

קֶר בַבֹּ֔
al-mattino
H1242

וְהִנֵּ֥ה
ed-ecco
H2009

ם כֻלָּ֖
tutto
H3605

ים פְּגָרִ֥
cadavere
H6297

ים׃ מֵתִֽ
morire
H4191

E l’angelo dell’Eterno uscì e colpì, nel campo degli Assiri, cento ottantacinquemila uomini; e quando la gente si 
levò la mattina, ecco ch’eran tanti cadaveri.

ע37 וַיִּסַּ֣
e-partire
H5265

לֶךְ וַיֵּ֔
e-ando
H3212

וַיָּ֖שָׁב
e-abito
H7725

יב סַנְחֵרִ֣
Sennacherib
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

אַשּׁ֑וּר
Assiria
H0804

וַיֵּ֖שֶׁב
e-abito
H3427

ינְוֵֽה׃ בְּנִֽ
]בנינוה[
H5210

Allora Sennacherib, re d’Assiria, levò il suo campo, partì e tornò a Ninive, dove rimase.

38֩ וַיְהִי
e-fu
H1961

ה֙וּא
egli
H1931

שְׁתַּחֲוֶ֜ה מִֽ
adorare
H7812

ית  ׀בֵּ֣
casa

ךְ נִסְרֹ֣
]נסרך[
H5268

יו אֱלֹהָ֗
suo-Dio
H0430

לֶךְ אַדְרַמֶּ֙ וְֽ
]ואדרמלך[
H0152

וְשַׂרְאֶ֤צֶר
]ושראצר[
H8272

֙ בָּנָיו
i-suoi-figli

הוּ הִכֻּ֣
colpire
H5221

רֶב בַחֶ֔
con-la-spada
H2719

מָּה וְהֵ֥
e-il-che-cosa
H1992

נִמְלְט֖וּ
sfuggire
H4422

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

אֲרָרָ֑ט
]אררט[
H0780

וַיִּמְלֹ֛ךְ
e-regnare

סַר־ אֵֽ
]אסר[
H0634

ן חַדֹּ֥
]חדן[
H0634

בְּנ֖וֹ
costruite

יו׃ תַּחְתָּֽ
sotto
H8478

ס
(*)

E avvenne che, com’egli stava prostrato nella casa di Nisroc, suo dio, Adrammelec e Saretser, suoi figliuoli, 
l’uccisero a colpi di spada, e si rifugiarono nel paese d’Ararat. Ed Esarhaddon, suo figliuolo, regnò in luogo suo.
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